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Loophulp / Cadre de marche „Nimbo“
[image: image21.png]eeeeeeeeeeeeeeeeeeee



[image: image1.jpg]



[image: image20.jpg]

[image: image2.jpg]C€





	Opgelet – Attention 
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	Lees eerst de instructies voor gebruik!
Lisez les instructions avant l‘usage!


	Enkel voor gebruik binnenshuis!
Seulement pour l’usage intérieur!
	Gebruik enkel onder toezicht van een begeleider!
Seulement en supervision d’un compagnon!
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	Niet gebruiken op hellend vlak!

N’usez pas sur une pente!
	Niet gebruiken op oneffen vlak! 

N’usez pas sur surfaces accidentés!

	Lees eerst zorgvuldig de instructies voordat je de walker Nimbo gebruikt en bewaar deze voor later.
Volg de volgorde van de instructies voor goed gebruik, veiligheid en betrouwbaarheid


	D’abord lisez ces instructions avant d’user le cadre de marche Nimbo et conservez ce mode d’emploi.
Suivez la suite des instructions pour l’ usage correct, la sécurité et la fiabilité.

	
	

	
	

	Aanwijzing – Indication

	De walker Nimbo is in 4 verschillende maten, voor gebruik binnenshuis. Dit ter compensatie en verbetering van het beperkt vermogen van het stappen en voor de correctie van de lichaamshouding.  De vergrendeling van de achterwielen, voorkomt het naar achteren rollen. 

	
	Le cadre de marche Nimbo est en 4 dimensions, pour l’usage intérieur. C’est pour la compensation et l’améliorisation de la possibilité limitée de se promener et pour la correction de la posture du corps.  Le verrouillage des roues arrières, previent de rouler vers l’arrière.

	Hergebruik – Reusage

	Dit product is geschikt voor hergebruik..

De normen van de fabrikant moeten worden nageleefd en deze zijn beschikbaar op aanvraag.

	Ce produit est convenable pour reusage. 

Les normes du fabricant doivent être 

rempli et ils sont disponible à demande.

	Delen van het product – Les parts du produit
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	Inhoud – Contenu
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	1 paquet


	Montage – montage
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	De Nimbo heeft een vouwbaar aluminium kader, de wielen zijn in hoogte te verstellen. Om de Nimbo open te vouwen, leg je de Nimbo op de grond, neem het midden van het voorframe vast en open het frame. 

Let op dat de drukknop in de telescopische buizen steeds vastklikt (hoorbare klik).
Voor het monteren moet je enkel de voor- en achterwielen insteken.

Le Nimbo a un cadre pliant d’aluminium avec des roues réglables en hauteur.  Pour plier le Nimbo, mettez le au sol,  prenez le milieu du cadre avant et ouvrez le cadre.  Attention : le bouton aux tubes telescopes doit cliquer audible. 
Pour le montage vous pouvez seulement inserter les roues avant et arrière.


	Voorwiel blokkeren – Verrouillage des roues avant
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	Om de rijrichting van de voorwielen te vergrendelen. Trek de draaipen naar boven (2) en draai hem 90° (3) tot deze in de spilplaat klikt (4). Om de rijrichting te ontgrendelen, herhaal je het voorgaande.
Pour verrouillez la direction des roues avant, tirez le bouton en haut (2) et tournez-le 90° (3) jusqu’ à il clique fixe (4). Pour déverouiller la direction, vous répétez le precedent.


	Hoogteverstelling van de wielen – Réglage en hauteur des roues

	[image: image11.jpg]


                    [image: image12.jpg]



               Voorwiel – Roue avant                            Achterwiel – Roue arrière
De voor- en achterwielen zijn in hoogte te verstellen in 8 stappen. Druk het knopje in en verschuif de buis op de gewenste hoogte.

Stel de hoogte overal gelijk in! 
Zorg dat de knopjes overal vast zitten!
Les roues avant et arrière sont réglables en hauteur en 8 positions.  Poussez le petit bouton et glissez la tube en hauteur desire.  

Mettez toutes les roues en mêm hauteur. 
Attention que les boutons sont fixes!


	Teruglooprem – frein de reculer  
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	1 Achteruitvergrendeling staat op
   Frein de reculer est activé
2 Het deactiveren van de achteruitvergrendeling
   Pour déactivé le frein de reculer
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	Opvouwen– Plier
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	Om de walker op te vouwen druk je het knopje aan beide zijkanten in en vouw het frame samen.
Pour plier le cadre de marche, appuyez le petit bouton à deux cotés et pliez le cadre.


	Veiligheid – Sécurité

	Enkel gebruiken voor binnenshuis!
	Seulement pour l’intérieur!

	Gebruik alleen op vlakke en vaste oppervlakken.

	N’usez pas sur surfaces accidentés!

	Reinigen/Onderhoud – Laver/entretien

	Controleer regelmatig de werking van de wielen en voorkom vuile wielen.
Reinig regematig met een vochtige doek!
	Controlez régulièrement le fonctionnement des roues et prévenez des roues sales.
Lavez régulièrement avec une toile humide!

	Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen! Oplosmiddelen beschadigen de deklaag en het oppervlak van de kunststof onderdelen.
	N’usez pas des detergents aggressives! Solvents abîment le coating et le surface des parties plastics.

	Controleer regelmatig de schroeven, zodat de walker stabiel blijft. Indien nodig vast draaien
	Controlez régulièrement les vis, ainsi que le cadre de marche reste stable.  Si necessaire fixez les vis. 

	Controleer regelmatig de drukknop. Contacteeer uw dealer wanneer deze niet goed functioneert. 
	Controlez régulièrement les petits boutons.  Contactez votre bandagiste quand ils ne fonctionnent pas bien. 

	
	


	Maat/Dimension
	S
	M
	L
	XL

	Max. belasting

Charge max.
	30kg
	50kg
	70kg
	100kg

	Lengte

Longueur
	540-620mm
	650-740mm
	750-850mm
	800-920mm

	Breedte

Largeur
	590mm
	610mm
	670mm
	700mm

	Breedte tussen handvatten

Largeur entre poignées
	345mm
	365mm
	385mm
	415mm

	Hoogte handvatten

Hauteur poignées
	390-490mm
	490-660mm
	580-770mm
	750-950mm

	Wiel diameter

Diamètre roues
	126mm
	126mm
	126mm
	126mm

	Gewicht

Poids
	3,8kg
	4,3kg
	5,4kg
	6kg

	Afmeting opgevouwen

Dimensions plié
	750x590x170
	770x600x140
	870x650x150
	920x700x170


	Etiket – Etiquette



	Kindergehgestell – Cadre de marche
Nimbo S
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	REF
	705 100 100
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	SN
	XXX XXX  
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 (MM/YYYY)
	10 / 2008
	

	
	

	Max. Belastung – Charge maximale: 50kg
	

	
	

	Enkel voor binnenshuis – Seulement pour l‘intérieur!

	Drive Medical GmbH & Co. KG · 88316 Isny/Allgäu (Germany)


1 Productnaam – nom du produit

2 Artikelnummer – numéro d’article

 


3 Serienummer – numéro de chassis

   
4 Productdatum – date de production
5 Volg de instructies – Attention: voir les instructions


	Garantie - Garantie

	Wij geven een garantieperiode van 24 maanden vanaf de datum van aankoop
	Nous donnons une terme de garantie de 24 mois dès que la date d’achat.

	Wijzigingen voorbehouden.
	Changements réservés.

	Elke uitgevoerde verandering zonder toestemming van de fabrikant zal de aansprakelijkheid doen vervallen. Tevens het overschrijden van de maximale belasting. 
	Chaque adaptation sans authorization du fabricant expirera la responsabilité du fabricant. Aussi dépasser la charge maximale.








Enkel voor gebruik binnenshuis!


Seulement pour l’usage intérieur!











1  Kader – Cadre


2  Handvat - poignée


3   Hoogte verstelling vooraan – Réglage en hauteur à l‘avant


4  Rijrichtingsvergrendeling voorwiel – Verrouillage roues avant


5   Hoogte verstelling achteraan- Réglage en hauteur à l’arrière


6   vergrendeling voor achteruit – verrouillage de reculer
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